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[bookmark: _gjdgxs]Čestné prohlášení za uchazeče/Sworn statement of the applicant
[bookmark: _30j0zll]Č.j./Ref. No.: TACR/1-35/2018
[bookmark: _1fob9te]pro 2. veřejnou soutěž programu na podporu aplikovaného výzkumu ZÉTA/
for the 2nd public competition programme to support applied research ZÉTA
Toto čestné prohlášení je vyhotoveno ve dvou jazykových verzích, a to v české a anglické, přičemž 
je rozhodující česká jazyková verze./This sworn statement is made out in two language versions, namely in Czech and English, and the Czech language version is decisive.
I.	Uchazeč/další účastník projektu /Applicant/other project participant
Název:/Title: 
Sídlo:/Registered Office:
IČ:/Company Reg. No.: 
Právní forma:/Legal form:
zapsán v obchodním rejstříku vedeném u ..........................................v oddílu ..................., vložka............................../registered in the Commercial Register kept at …………………………… in Section ……………….., insert……………………….[footnoteRef:1] [1:  Pouze u uchazečů zapsaných v Obchodním rejstříku. /Only for applicants registered in the Commercial Register.] 







II.	Čestné prohlášení/Sworn statement 
Čestně prohlašuji, že:/I hereby declare that
	Uchazeč splňuje všechny podmínky pro typ organizace, kterou deklaruje být, tzn. buď podmínky pro jednu z kategorií podniku dle Nařízení komise[footnoteRef:2], v případě, že se do programu hlásí jako podnik, nebo splňuje podmínky uvedené v definici výzkumné organizace Rámce pro státní podporu výzkumu, vývoje a inovací, a to v případě, že se do programu hlásí jako výzkumná organizace, případně je územním samosprávným celkem či právnickou osobou tvořenou územními samosprávnými celky. [2:  Nařízení komise (EU) č. 651/2014 ze dne 17. června 2014, kterým se v souladu se články 107 a 108 Smlouvy prohlašují určité kategorie podpory za slučitelné s vnitřním trhem.] 

	The applicant meets all of the conditions for the type of organization which it declares to be, it means either the conditions for one of the categories of a business pursuant to the Commission Regulation[footnoteRef:3], in the event it is announced to the program as an enterprise, or conditions specified in the definition of research organizations in the Framework for state aid for research and innovation, in the event it is announced to the program as a research organization, or it is a territorial self-governing entity or a legal entity formed by territorial self-governing entities. [3:  Commission Regulation (EU) no. 651/2014 from 17th June 2014 that, in accordance with articles 107 and 108 of the Treaty, declares certain categories of aid compatible with the common market.] 


	1. V souladu s ustanovením § 18 odst. 
2 zákona č. 130/2002 Sb. o podpoře výzkumu, experimentálního vývoje 
a inovací z veřejných prostředků 
a o změně některých souvisejících zákonů (zákon o podpoře výzkumu 
a vývoje) ve znění pozdějších předpisů a článkem 1 odst. 4 písm. a) a c) Nařízení Komise:
	1. In accordance with the provisions of the Article 18, paragraph 2 of Act 
No. 130/2002 Coll. on the support of research, experimental development and innovation from public funds and amending some related acts (Act on the Support of Research and Development), as amended and Article 1 paragraph 4 letters a) and c) of the Community Regulation:

	

2. uchazeč má příslušné oprávnění k činnosti ve smyslu § 18 odst. 2 písm. b) zákona č. 130/2002 Sb. o podpoře výzkumu, experimentálního vývoje 
a inovací z veřejných prostředků 
a o změně některých souvisejících zákonů (zákon o podpoře výzkumu 
a vývoje) ve znění pozdějších předpisů, je-li vyžadováno zvláštním právním předpisem,
	

2. the applicant possesses an appropriate licence to carry out the activity in the sense of the Article 18, paragraph 2 of Act 
No. 130/2002 Coll. on the support of research, experimental development and innovation from public funds and amending some related acts (Act 
on the Support of Research and Development), as amended, 
if so required by a special legal regulation,

	a) uchazeč nepodal návrh na povolení vyrovnání, nebo vůči němu nebyl podán návrh na prohlášení konkursu na jeho majetek, anebo nebyl zamítnut návrh na prohlášení konkursu pro nedostatek jeho majetku,
	a) the applicant has not filed a proposal for settlement, or against whom 
no bankruptcy petition on his/her property has been filed, or such bankruptcy petition was denied for lack of property,

	b) uchazeč není v likvidaci a jeho úpadek nebo hrozící úpadek není řešen v insolvenčním řízení,
	b) the applicant is not in liquidation and insolvency or impending bankruptcy 
is not being dealt with in insolvency proceedings,

	c) uchazeč má vypořádány splatné závazky ve vztahu ke státnímu rozpočtu nebo rozpočtu územního samosprávného celku a další splatné závazky vůči státu, státnímu fondu, zdravotní pojišťovně nebo České správě sociálního zabezpečení,
	c) the applicant has settled all debts 
in relation to the state budget or the budget of local government units and other debts to the state, state fund, health insurance or the Czech Social Security Administration,

	d) žádný/á z členů/ek statutárního orgánu nebyl/a pravomocně odsouzen/a pro trestný čin, jehož skutková podstata souvisí s předmětem podnikání uchazeče, nebo pro trestný čin hospodářský nebo trestný čin proti majetku, nebo se na něj tak podle zákona hledí, a je-li právnickou osobou, nebyl/a pravomocně odsouzen/a pro trestný čin, jehož skutková podstata souvisí 
s předmětem podnikání (činnosti) nebo pro trestný čin hospodářský, nebo trestný čin proti majetku, nebo se na něj tak podle zákona hledí,
	d) [bookmark: _GoBack]none of the members of the statutory body has been convicted of a criminal offense, the matter of which is related 
to the business of the applicant, or of an economic crime or a crime against property, or is considered so under the law, and if member of the statutory body is a legal entity, it has not been convicted of a criminal offense, the matter of which is related to the business (activity) of the applicant, 
or of an economic crime, or a crime against property, or is considered 
so under the law,

	e) žádný/á z členů/ek statutárního orgánu nebyl/a v posledních třech letech disciplinárně potrestán/a za výkon odborné činnosti související s předmětem veřejné soutěže 
ve výzkumu, vývoji a inovacích,
	e) none of the Statutory representative/member of a statutory body have not received within the last three years any disciplinary punishment on the execution of professional activities related to the subject of the respective public tender in research and development,

	f) na uchazeče nebyl vydán inkasní příkaz po předcházejícím rozhodnutí Komise prohlašujícím, že podpora je protiprávní a neslučitelná se společným trhem,
	f) the applicant is not subject to an outstanding recovery order following 
a previous Commission Decision declaring an aid illegal and incompatible with the common market,

	g) uchazeč není podnikem v obtížích
	g) the applicant is not a company 
in difficulty

	3. V rámci prokázání způsobilosti jsou předloženy požadované údaje 
k vyžádání výpisů rejstříku z trestů poskytovatelem, a to údaje uchazeče 
i všech členů/ek jeho statutárního orgánu a všech členů/ek statutárních orgánů těch jeho členů/ek statutárního orgánu, kteří/ré jsou právnickou osobou, a to ke dni prokázání způsobilosti.
	3. Within the demonstration of eligibility the applicant has submitted data required by the Provider for requesting the criminal record statement. The data should include information on the applicant and all members of its statutory body, and of all members 
of statutory bodies of those members of its statutory body that, for the date of the demonstration of eligibility, are 
a legal entity.



	



4. Uchazeč prohlašuje, že všechny údaje uvedené v návrhu projektu a dokumenty předané poskytovateli spolu s návrhem projektu jsou v souladu se skutečným stavem ke dni podání návrhu projektu.



5. Uchazeč prohlašuje, že není subjektem, kterému je zakázáno poskytnout podporu ve smyslu § 4c zákona č. 159/2006 Sb., o střetu zájmů.
	



4. The applicant declares that all information contained in the project proposal and documents submitted together with the project proposal to the Provider are in accord with the actual situation at the date of submission of the project proposal.


5. The tenderer declares that he is not an entity that is prohibited from being funded within the meaning of § 4c of the Act No. 159/2006 Coll., On Conflicts of Interest.
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